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Congratulation to your purchase of the New LIFTmee DERMA PEEL

LIFTmee Microderm is a vacuum assisted peeling system, which massages and peels your skin at the 
same time. The massage stimulates the blood circulation of the skin giving a firmer, smoother and 
revitalising appearance. Through the exfoliation, the dead skin cells sitting on the skin’s outmost sur-
face and blemishes are effectively removed. The soft, smooth vacuum stimulates the renewal process 
revealing the fresher younger skin cells below. Microdermabrasion also makes it easier for your skin 
products to penetrate into the deeper layers of the skin to give a youthful appearance. Already after 
the first use your skin can feel smoother and fresher looking. 

Herzlichen Glückwunsch zum Kauf von LIFTmee DERMA PEEL

Microdermabrasion, das  Präzisionspeeling für eine Haut wie neu: Durch das moderne 
Peelingverfahren wird sanft die oberste Schicht der Epidermis und damit abgestorbene 
Hautschüppchen und Verhornungen entfernt. Dies führt zu einer porentiefen Reinigung, 
die Hautstruktur wird durch die körpereigene Zellneubildung deutlich verbessert, Falten, 
Pigmentstörungen und Unreinheiten werden gemildert und das Hautbild wirkt sofort 
frischer, strahlender und jünger.

Deutsch English

Danger
Never use the device or adaptor in a wet environment. 
Keep adaptor dry.

Warning
Only use the appliance with adaptor supplied and original 
parts. Recommended only for persons above 12 years. This 
device contains a magnet. People with medical equipment 
(cardiac pacemakers etc) should refrain from use.

Caution
The equipment may only be used for the described cos-
metic actions.  
Not to be used in combination with a mechanical or chemi-
cal peeling product.
Maximum use of device, twice a week.
To be used only on healthy skin.
Not to be used if you have skin infections, sun burn warts, 
moles, scars cuts, abrasions, tattoos,skin inflammation, 
eczema, extremely sensitive skin or permenant makeup.
Consult your doctor or dermatologist for advice.

General advice
For a minimum of three days after use apply sun protection 
to treated areas.
Do not use prior to intensive sun bathing.
Charge the device fully at least every 3 months to increase 
the life cycle of the batteries.

Preparation
The device should be charged for a minimum of 8hrs 
before use.The skin should be clean and dry. Before first 
use on your face, test skin reaction. Best on your forearm. 
Before every use check for damage of the applicators 
microdermabrasion head, defects can cause skin irritation 
or scatches and must be replaced.

Gefahr
Das Gerät oder der Adapter dürfen nicht mit Wasser  
in Berührung kommen.

Warnhinweise
Benutzen Sie nur den mitgelieferten  Adapter und Origina-
lersatzteile.
Empfohlen für Personen ab 12 Jahren.
Dieses Gerät enthält einen Magneten. Personen mit Herz-
schrittmachern sollten sich fernhalten.

Verwendung des Gerätes
Das Gerät darf ausschließlich für die beschriebenen kosme-
tischen Anwendungen genutzt werden.
Verwenden Sie das Gerät nicht häufiger als zweimal die 
Woche.
Verwenden Sie das Gerät nur auf gesunder Haut.
Verwenden Sie das Gerät nicht auf Warzen, Narben, 
Tätowierungen, Feuermalen, großen Muttermalen oder 
Permanent Make up. 
Verwenden Sie das Gerät nicht in Verbindung mit einem 
mechanischen oder chemischen Peeling Produkt.

Allgemeine Empfehlungen
Tragen Sie nach jeder Anwendung mindestens drei Tage 
lang Sonnenschutz auf die Haut auf.  
Vor intensiven Sonnenbädern sollten Sie die Anwendung 
vermeiden.  
Um die Lebensdauer des Akkus zu verlängern, laden Sie das 
Gerät mindestens alle 3 Monate vollständig auf.

Vor der Behandlung
Achten Sie darauf, dass der Akku vor der ersten Anwendung  
mindestens acht Stunden geladen wurde. Das Gesicht 
sollte gereinigt und trocken sein. Testen Sie vor der ersten 
Anwendung im Gesicht, wie Ihre Haut auf die Anwendung 
reagiert,  am besten auf der Unterseite der Arme.
Hinweis: Prüfen Sie vor jeder Anwendung, ob der Anwen-
dungskopf beschädigt ist. Ein defekter Anwendungskopf 
kann zu Schäden auf Ihrer Haut führen und muss ausge-
tauscht werden.

How to use
Choose a treatment head (sensitive 
or normal). Place device tip on skin 
so as to feel the suction. Stretch the 
skin lightly with the fingers and move 
the device repeatedly 2-4 passes 
initially, lightly over the skin, contin-

ue for all areas to be treated. Ensure sensitive areas above 
and below the eyes are avoided.  A treatment is approx. 5 
minutes.

After the treatment
After the treatment your skin can accept a deeper pene-
tration of skin care products. Do not forget to apply a sun 
protector the following 3 days before your skin is exposed  
to the sun.

Cleaning and care
Turn off device. 
Clean devices treatment head after every use.  
Device or charger must not be immersed in any fluid.  
Do not use any type of abrasive pads or any aggressive clean-
ing fluids or paste.  
Remove the treatment head from the device. This is magnet-
ic and is easily done. 
Clean under warm running water. With a small amount of 
dish washing liquid and a small brush the dirt particles are 
easily removed. 
Can be left to dry it or with a soft microphase cloth. 
Main device body and charger should also be wiped clean 
using damp microphase cloth.

Accessories
Please order at:  
WM Beautysystems 
Hotline: 0049 22 34 - 984 22-966

Technical Data

Voltage: 	 100-240V
Charging time:	 8 hours
Running time: 	 6 treatments á 5 minutes
Accu: 	 DC3.7V 400 mA
Size: 	 4,1*19*4,1 cm
Weight: 	 0,2 kg

Anwendung
Wählen Sie einen Anwendungskopf 
(sensitiv oder normal). Stellen Sie 
den Hautkontakt zwischen Gerät und 
Behandlungszone her. Spannen Sie 
die Haut leicht mit Ihren Fingern und 

behandeln alle Gesichtszonen indem Sie mehrmals sanft über 
die Haut gleiten. Sparen Sie die empfindliche Augenpartie 
dabei großzügig aus. Eine Behandlung dauert  ca. 5 Minuten.

Nach der Behandlung
Nach der Behandlung kann Ihre Haut Wirkstoffe wesentlich 
besser aufnehmen und wird somit in der Tiefe gepflegt. 
Denken Sie daran, dass Sie in den folgenden drei Tagen einen 
Sonnenschutz tragen sollten, sobald Sie Ihre Haut der Sonne 
aussetzen.

Reinigung und Pflege
Reinigen Sie den Behandlungskopf nach jeder Anwendung. 
Tauchen Sie das Gerät und die Ladestation niemals in Wasser. 
Verwenden Sie keine Scheuerschwämme, Scheuermittel oder 
andere aggressive Reinigungsflüssigkeiten. Lösen Sie den 
Behandlungskopf von dem ausgeschalteten Gerät. Dieser 
ist magnetisch und lässt sich leicht abnehmen. Reinigen Sie 
den Behandlungskopf unter fließend warmem Wasser. Mit 
Spülmittel und einer kleinen Bürste werden die Schmutz-
partikel leicht entfernt. Nach der Reinigung können Sie den 
Behandlungskopf an der Luft trocknen lassen oder Sie trock-
nen ihn mit einem Mikrofasertuch sanft ab. Das Gerät und 
die Ladestation  werden ebenfalls mit einem Mikrofasertuch 
feucht abgewischt.

Zubehör
Zubehör bestellen Sie bei: WM Beautysystems 
Hotline: 0049 22 34 - 984 22-966

Technische Daten

Spannung: 	 100-240V
Ladedauer:	 8 Stunden
Laufzeit: 	 6 Anwendungen á 5 Minuten
Akku: 	 DC3.7V 400 mA
Größe: 	 4,1*19*4,1 cm
Gewicht: 	 0,2 kg

IMPORTANT NOTICEWICHTIGE INFORMATIONEN



LIFTmee DERMA PEEL è uno strumento esfoliante a vacuum, il quale massaggia ed esfolia contem-
poraneamente la pelle del viso. In questo modo vengono stimolati entrambi processi metabolici e 
la circolazione sanguigna della pelle. La vostra pelle appare quindi più soda, levigata e visibilmente 
luminosa.
Inoltre attraverso una tenua esfolianza si rimuove efficacemente la ruvidezza e squamosità della 
pelle. Ottenete una pelle morbida e colorita. In più la pelle è perfettamente predisposta per la cura 
successiva. La pelle assorbe in questo modo più profondamente i prinicipi attivi i quali riescono a 
dispiegarsi efficacemente. Già dopo il trattamento la sua pelle è pura e fresca.

Pericolo
Mantenere l’adattatore o apparecchio sempre asciutto e da 
non utilizzare in ambienti bagnati (ad esempio vicino ad una 
vasca da bagno o lavandino riempito di acqua).

Avviso
Utilizzate solamente l’adattatore ed i pezzi di ricambio origi-
nali forniti con l’apparecchio. 
Consigliato per persone superiori ai 12 anni di età. 
L’apparecchio contiene un magnete. Persone con pacema-
ker cardiaco da non utilizzare l’apparecchio.

Utilizzazione apparecchio
L’apparecchio può essere come descritto esclusivamente  
utilizzato per trattamenti cosmesi.
Utilizza l’apparecchio due volte a settimana.
Utilizza l’apparecchio su pelle sana.
Non utilizzate l’apparecchio su verruche, cicatrice, tatuoag-
gi, nevi vinosi, veni atipici o su trucco permanente. Non 
utilizzate l’apparecchio in connessione con un prodotto 
peeling chimico o meccanico.

Consigli generali
Dopo ogni trattamento applicare sulla pelle una protezione 
solare per minimo 3 giorni.
Un trattamento è da evitare in caso di esposizione al sole.
Caricate  completamente l’apparecchio almeno ogni 3 mesi 
da preservare la durata della batteria.

Prima del trattamento
Assicuratevi di aver caricato l’apparecchio per 8 ore prima di 
utilizzarlo per la prima volta. Il viso deve essere pulito e as-
ciutto.Prima di eseguire il trattamento per la prima volta sul 
viso provate a verificare la reazione della pelle, consigliabile 
sull’avambraccio.

Nota: Verifica ogni volta prima dell’utilizzo che l’accessorio 
non sia dannegiato. Un accessorio guasto può causare 
danni sulla pelle per cui è necessario sostituirlo.

Modalità d’uso dell’apparecchio
Scelga un accessorio (sensitivo 
oppure normale). Tendete con le dita 
leggermente la pelle del viso e tratta-
te tutte le aree passando l’accessorio 
più volte delicatamente sulla pelle 

del viso. Evitate generosamente le parti delicati degli occhi. 
Un trattamento richiede circa 5 minuti.

Dopo il trattamento
Dopo il trattamento la sua pelle riesce molto meglio ad 
assorbire i principi attivi ed in questo modo essa viene curata 
profondamente.  Si ricordi prima di uscire fuori di applicare un 
fattore di protezione solare per almeno 3 giorni consecutivi.

Pulizia e manutenzione
Mai immergere l’adattatore e il supporto di ricarica sotto 
l’acqua. Non utilizzate spugne abrasive, detergenti  abrasive o 
altri liquidi aggressivi. 
Rimuovete l’accessorio dall’apparecchio spento. Questo è 
magnetico e si lascia rimouvere facilmente.  
Pulite l’accessorio sotto l’acqua calda scorrente. Con del de-
tergente per piatti ed una piccola spazzola si riesce facilmente 
a rimuovere tutti i residui. Dopo la pulizia lasciate asciugare 
l’accessorio all’aria o asciugatelo con un asciugamano micro-
fibra.  
L’apparecchio e il supporto di ricarica da pulire altrettanto con 
un panno umido.

Accossori
Ordinazione presso:  
WM Beautysystems 
Hotline: 0049 22 34 - 984 22-966

INFORMAZIONI IMPORTANTI
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WM BEAUTYSYSTEMS AG & Co. KG

Carl-Friedrich-Gauß-Straße 11 
50259 Pulheim


